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MAX KG

X 0,00981€ 10.42kN

} i 2270kg <= l2000kg
D=10,42kN

@ The clearance specified in appendix VI, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed. @ at laden weight of the vehicle
o Der Freiraum nach Anhang VI, Abbildung 25 der Richtlinie E E-R 55 ist zu gewahrleisten. o bei zuldssigem Gesamtg-wicht des Fahrzeuges

o Az E E-R55iranyelv VII. melliékletében, a 25. abran a vonogdmb elhelyezése szamara elSirt szabad tér-adatokat 0 rakomannyal terhelt jarmiisily ese én.
biztositani kell.

o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VI, illustration 25 de la directive E E-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato VI, figura 25 della direttiva E E-R 55.

@ De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn E E-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de |a directiva comunitaria E E-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin E E-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti. ) i ]
o Spelrummet enligt bilaga VI, figur 25 i riktlinje E  E-R 55 skall garanteras. o vid fo.rdonets tlIIIt.na fotalvikt

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv E E-R 55 skal overholdes. o Vfd kjnret’uyits tila 'te totalvektl .

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 25 Smérnice &. E E-R 55 musi byt zaruéen. @ pii celkove pan‘ISt.ne hmlotnosn VOZIC.“a o
@ Nalezy zagwarantowac wolng wysokosé okreslong na rysunku nr 25 dyrektyw E E-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII. @ w przypadku najwigkszej dozwolone] masy calkawite]

@ B cnyuae Harpyxentoro aBToMo s uns.
€I Hepax0RUMO 0secreunTs BaHHBIE CBO«ORHOTO MPOCTPEHCTEE, MPEAMUCAHHEIE TS Pa MeLLEHMs TAMOBOTO ' )

apuka 5 npunoxern Vil. aupextveel E E-R 55. €LY ved tilladt samlet vaegt for kerete'et
@ Frirammet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv E E-R 55.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo
@ bij toelaathaar totaal gewicht van het voertuig
o con peso total autorizado del vehiculo

@ a'oneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

learance space

100max,

learance space

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions

may. 100 mm

min. £5 mm

s
F

min. 5 mm

35010 420 mm

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions
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GB The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets

the technical requirements of Regulation N® 55 and TU29.32.30-002-94514952-2017. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation

and

the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS-Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation manual.
he manufacturer doesn’t guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the Tow bar,

always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball. Make a

request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking into

account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the
condition of the painted surface of the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If
you
find scratches, split you should cover the damaged area with a restoring paint, or contact customer service.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle
the ball must be lubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar
to retain the safety chains.
4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.
5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or
to the Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.
6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit
for
this road section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the
speed
of movement should not exceed 30 km/h.

WARRANTY
1. LLC "ACPS-Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in
ffullcompliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).
2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight
of the Tow bar and the packaging are available.
3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.
4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are
replaced with strength class below 8.8.

RU Mpoun3BOANTENb FApPaHTUPYeT, YTO AaHHOE U3JAeNnne No UCMONb3yeMbiM MaTepuanaMm, NpUMEHseMoil TEXHONOrNM NPOM3BOACTBA W APYrUM nOKasaTensiM

cooTBeTCTBYeT o6pasuaM, NpoweAlW UM UCMbITAHUS Ha MPOYHOCTb M OTBeYaeT TeXHMYeckuM TpeboBaHusm Mpasun ESK OOH N255 u TY 29.32.30-002-94514952-2017. Bo nsbexanun
BO3MOXHbIX 0WKME0K, Nepes YCTAHOBKO BHUMATENbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMENR NO MOHTaXY M BO3MOXHOCTbIO NPUMEHEHUs AaHHoro TCY k BaweMmy aBToMo6uni0.

000 «3it1-Cn-Mun-3c ABTOMOTUB» rapaHTUPYET, YTO TArOBO-CLENHOE YCTPOUCTBO YCTaHaBNMBAETCS Ha aBTOMOGMAN MOAENLHOTO roa, YKa3aHHOr0 B MHCTPYKLUM MO MOHTaXYy.
Npon3BoANTENb He rapaHTUpyeT ycTaHoBKY TCY Ha pecTaitinHroBbie (MOAEPHU3NPOBaHHbIE) BepCUM aBTOMOBMEI, NPETEH3UN N0 NOAOGHBIM CyyasM He MPUHUMAIOTCH.

MNpu ncnonbzosaHun apkona Bceraa obpawanTech K UHCTPYKLMUM U3rOTOBUTENS TPAHCNOPTHOrO CPEACTBA, ANS ONpeAeNeHus MakcMManbHO AONYCTUMOrO Beca npuuena v
MakcUMarnbHOM BepTUKaNbHOW Harpy3ku Ha wap. CnpocuTe y U3roTOBUTENS TPAHCMOPTHOrO CPeACTBa / AWNEPa O MaKCUManbHOt AOMYCTUMON Macce 6YKCMPOBKM, KOTOPbIE AOMYCTUMBI
Ans Bawero aBTOMO6MAS W He NpeBblWaiTe yKa3aHHbIX 3HAYEHUIA, C yHeTOM AaHHbIX ANS dapkona.

MpaBuna skcnayatTauuMm M TeXHUMYECKOro o6cnyxXuBaHUA
1. TexHnueckoe obcnyxusanne TCY 3aknoyaeTcad B NepMOAMYECKOM OCMOTPE U 3aTaxKe 60ONTOBbIX coeanHeHnn TCY, kpenneHns npubopoB N KOHTAKTOB 31eKTpoobopyaoBaHUS K
COCTOSIHMSA OKpaleHHo nosepxHocTu TCY. B uensx npefotspaluleHns nossiaeHns koppo3un TCY Heo6xoaMMO coaepxaTb B UUCTOTE OT KOPPO3NOHHO-aKTUBHbIX MaTepuanos
f(aopoxHas conb, rpasb u Bnara). Mpn o6HapyxeHun LapanuH, CKONOB NOBPeXAeHHOe MecTo Heobxoanmo obpaboTaTh BOCCTaHaBAMBAKOWEN KPackoi, nnbo 06paTnTbCs B CEPBUCHYIO
cnyx6y.
2. Ecnn aBToM0o6MAb 3KCnnyaTupyeTca 6e3 npuuena, Heo6X0ANMO CLEMHON Wap NOKPbITb 3aWMUTHON CMAa3KONW M HaAeTb 3allMTHbIA Konnak. Mpu cuenke npuuena c asToMmobunem wap
n0MKeH 6bITb CMa3aH KOHCUCTEHTHON CMa3KoM.
3. Mocne dukcauun clLenHon ronoBkN npuuena Ha wape TCY, ocywecTBNATL CTPaX0BOYHYIO CBA3b NpuULena c aBToMo6uneM, UCMonb3yo neTno Ha TCY Ans kpenneHus
CTPax0BOYHbIX Lieneit.
4. Mocne npobera kaxabix 1000 KM C NpULENOM NPOBEPUTb MOMEHT 3aTSXKKN BCeX pe3bboBbiX coeanHeHuit TCY.
5. He fonyckaeTtcs npeBbiWeHWe MaKCMManbHOro 6yKCMPYEMOro Beca U MaKCMManbHOW BEPTUKANbHO Harpy3kn yKasaHHo B MHCTPyKLUWUKM TCY.
MNeperpy3ka MOXeT NPUBECTM K NOBPeXAeHUI0 aBToMo6uns u/unu TCY. Takas neperpyska B KpaitHeM cnyyae MOXeT MPUBECTU K OTLENNEHMI0 BykcupyemMoro asTonpuuena, 4to
MOXEeT CTaTb MPUYMHON cepbe3Horo ATM.
6. He ponyckaetcs skcnnyaTtauus TCY npu Hanuuum TpewnH B CBapOYHbIX LWBaX, CEpbE3HbLIX NOBPEXAEHWA, BMSTUH U pa3pbiBOB MeTanna Ha agetansx TCY.
7. He gonyckaetcs 6ykcuMpoBKa NpULENOB MNONHOW Maccoit 6onee ykasaHHOW nponsBoanTeneM aBToMo6uns unu dapkona (YTo MEHbLE), U CO CKOPOCTbIO MpEBbIW AL e orpaHuyeHmne
AN AAHHOMO y4yacTka AOporu.
8. B cnyuae ABMXeHMS aBTOMOGUAS C NpULENOM MM aBTOMOE3Aa B YCNOBUAX 6€340POXKbS, MAKCUMaNbHO AONYCTUMAs rpy3onoAbeMHocTb TCY cokpawaetcs Ha 50% 0T 3aBNEHHbIX
MONHOM COOTBETCTBUM C HACTOSILLMM PYKOBOACTBOM, KpoMe cnyyaes koraa TCY ucnonb3oBanu He no HasHayeHuo (B TOM yucne neperpys).
2. llo6ble NpeTeH3Un NPUHMMAIOTCA BO BHUMaHMe TONbKO MPU HaNW4YMM 3aMONHEHHOTO CBUAETENbCTBA 06 YCTAaHOBKE C MeyaTbio aBTOMACTEPCKOM M MOAMUCHIO YCTaHOBILMKA WU ABYX
5TUKETOK C yNakoBKM, C yKasaHMeM KOHTPONbHON Maccl TCY u Kopo6Kky.
3. U3roToBUTENb OCTaBNseT 3a co60it NpaBoO Ha U3MEHEHME KOHCTPYKUNUM TCY, NOSTOMY HEKOTOPbIE U3MEHEHUS, HE YXYALaloWne ero NPOYHOCTHbIE U NoTpebuUTeNbCKUe KayecTBa, MOryT
Iﬁbm: He 0TpaxeHbl B HAacTOAWEM PyKOBOACTBE.

4. MpeanpuaTMe He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a 6€30MacHOCTb U HaAeXHOCTb paboTbl TCY Npu BHECeHUM noTpebuTeneM M3MEHeHUN B €ro KOHCTPYKLMIO, @ Takxe Npu 3aMeHe
601TOB M raek C KNaccoM NpoYHOCTM Huxe 8.8.

CBUAETE/NIbCTBO Ob YCTAHOBKE

TCY wiiiiiriiive i e YCTAHOBAEHO HA @BTOMOOUIDb ! v e e eee s MOABIID it vt vt e vttt e s e e e VIN e

Mbl, kak ycTaHOBWMKKN TCY Ha AaHHOE TPaHCNOPTHOE CPEACTBO NOATBEPXKAAEM, UTO TOUKM KpenneHUs ycTaHOBKu TCY
Ha Ky30Be aBTOMO6MNSA, a TaKXe NPOLEcC YCTAaHOBKW OTBeYaloT TpPe6OBAHMAM CXEMbl MOHTa)Xa, YyKa3aHHOW B AaHHOM
MHCTPYKLUMMN MO MOHTAXY.

[aTa YCTaHOBKM et [TOANMUCH vt e et e e
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P Attention
© Achtung
© Figyelem
@ Attention
€ Attenzione
€D Let op
© Atencion
@ Huomio
© Vaming
€ Pass pa
& Pozor

@ Incorrect
€ Falsch
©D Helytelen
© Incorrect
€ Sbhagliato
€D Fout

€© Incorrecto
Q@ Vaara
©Fel

© il

€& Spatné

=1

© Inspect

€ Uberpriifen
€D Vizsgal'a meg
€ Examiner
& Esaminare
€D Controleren
€D Revise

@ Tutki

© Kontrollera
€D Undersek
€ Prohlédnout

& Correct
©) Richtig
© Helyes
€© Correct
@ Giusto
D Goed
© Correcto
@ Oikea
© Ritt
© Riktig
&) Spravné

ap

& In both sides

© Mindkét oldalon

€ En ambos lados
@ Molempi sivu
© Pa bada sidorna
€D P4 begge sider

€ Auf beiden Seiten
€ Tous les deux cotés

& Su entrambi i ati
€D Aan beide kanten

€ Na obou stranach

D Manually

€ Mit manueller Kraft

© Kézi erbvel
€ Ala main

& Con forza manuale

€D Met de hand
€ Amano

@ Kadenvoimalla

© Manuellt

\

€D Bruk bare handkraft

€ Ruéns

€ Uwaga
€ BHumaHue
D Bemaerk

€ Nieprawidtowo
€® HenpasunsHo
P Forkert

@D Prawidlowo
€® NpasunesHo
€D Rigtig

€ Nalezy sprawdzi¢ €9 Z obu stron
€ MNposepste €® Ha oBeux cropoHax
&P Undersag € P4 begge sider

@D Recznie
@D Bpyunyio
€I Med manuel kraft

—>

& Location/Position
Arrow

© Positionspfeil

©> Helyzetelz6 nyil

@) Fleche de Position

@ Freccia di posizione

€D Lokatie-/positiepi’l

€ Flecha de posicién

@) Asentonuoli

© Positionpil

€ Posisonspil

€& Sipka na pozici

€ Strzatka polozenia

€ Crpenka nonoxeHus

€D Lokaliseringspil

11

& Movement Arrow

€ Bewegungspfeil

€D Mozgasiranyjelzd nyil
€ Fleche de mouvement
&P Freccia di movimento
€D Richtingspi'l

€ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

©D Rérelsepil

€D Bevegelsespil

€ Sipka pohybu

@D Strzatka kierunku ruchu
@ (Crpenka xoma

€D Bevaegelsespil

& Only 2 persons may carry it

€ Nur zu zweit ausfiihren

€Y Csak két személy végezheti el
€ Tou'ours s’y metire de deux
&P Da esequire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoer=n
€ Operacion que requiere dos personas
@D Kahden hengen tehtava

© Utisrs endast av tva personer
€D Va4 utferes av to personer

€ Provadét ‘en ve dvou

@Y Wykonywaé tylko w dwie osaby
€I BLinonHATL TONLKO BABOEM

€D Skal udfgres af to personer

€ Entsorgen
© Tavolitsa el

© Rebuter
& Smaltire i rifiuti

€D Weggoaien
€ Tratamiento de residuos

@D Poista
& Ta hand om avfallet

€D Ta hand om avfallet
& Vyhodit

€Y Usunaé ‘ako odpad
@ Vaanute

I Afald

& Nm

@D Electrical connection
© Elektroansch uss

€ Elektromos csatlakozas
& Connexion électrique
€@ Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica
@ Sahksliitanta

@ Elektrisk anslutning
€D Elektrisk kontakt

€ Elektrické pfipo'eni
€ Padlaczenie do pradu

€D SnekTpudeckoe coearHeHVe

€I Elektrisk forbindelse

O Protect it against corrosion
€ Gegen Korrosion schiitzen
€ véd'e korrozia ellen

UF ) Protéger contre la corrosion
€ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
€ Proteg-r contra la corrosion
@ Suo'a ruostumisesta

€@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korros'on

€ (Chranit proti korozi

€D (Chronié przed korozjg

€ 3awmath ot Kopposum
€ Elektrisk forbindelse

& Tools Required

€ Bendtigte Werkzeuge
©D Sziikséges szerszamok
€@ Outils requis

& Strumenti necessari
€D Benodigd gereedschap
€ Herramientas requeridas
@ Tarvittavat tydkalut

@ Nidvindiga verktyg
€D Npdvendige verktay
€ Potiebné nastroje

€ Potrzebne narzedzia

€D HeobxomMMbIE UHCTPYMEHTI

D Nedvendige vaerkte'er

/
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4+168.0100.00.00Cb
banka b cbope

VH-0112-00-01
(nocmuna ducmanuuokkos S10

4162.00.00.00.01
KpoHwmeuH nebbiu

4162.00.00.00.06
[ Quka

BAD-0301
[lguda L0xL0x3

4162.00.00.00.01-01
KpoHwmeUH npabeid

Bont M12x40

bont M12x1,25x90

VH 8313
ap A

Bont M10x120

Bont M10x1,25x40

BA®-0168
KpoHWMeUH po3emku

,
‘@
<\

[anka M10 ¢/koHTp

Konna4ok Ha wap
02210k

,
‘@
<\

[aitka M12x1,25 ¢/KoHTp

162.00.00.00.05
Pedpo

,
‘@
<\

[anka M12 ¢/KoHTp

L.162.00.0000.03
Yzonok nebeiu

Lainbal2 npyxuH.

4162.00.00.00.03-01
Y2onok npabbid

Lain6al0 npyxuH.

lWan6al0 ysenwnu.

MNacnopm TCY

D|00)0

Wanbal2

o
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